
A2.4 All'aeroporto e sull'aereo 
À l’aéroport et dans l’avion
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a2/4  

L'aeroporto (L'aéroport) Il sedile (Le siège)

La partenza (Le départ) L'assistente di volo (Le steward / L'hôtesse de l'air)

Il ritardo (Le retard) Il pilota (Le pilote)

La carta d'imbarco (La carte d'embarquement) Le istruzioni (Les consignes)

Il passaporto (Le passeport) Fare il check-in (Faire l'enregistrement)

La carta d'identità (La carte d'identité) Decollare (Décoller)

I controlli di sicurezza (Les contrôles de sécurité) Atterrare (Atterrir)

La cintura di sicurezza (La ceinture de sécurité) Seguire (Suivre)

Il bagaglio a mano (Le bagage à main)

1. Dialogue: Nuove procedure Ryanair

Giulio: Hai visto le nuove procedure di Ryanair? (Tu as vu les nouvelles procédures de Ryanair ?)

Martina: Sì, è da stamattina che ricevo chiamate e
messaggi dai passeggeri. 

(Oui, depuis ce matin je reçois des appels et des
messages de passagers.)

Giulio: Io ho già ricevuto una ventina di segnalazioni
solo per il check-in. 

(J'ai déjà reçu une vingtaine de signalements rien que
pour le check-in.)

Martina: Molti passeggeri, soprattutto i più anziani, non
hanno capito che adesso il check-in è solo
digitale. 

(Beaucoup de passagers, surtout les plus âgés, n'ont
pas compris que l'enregistrement est maintenant
uniquement numérique.)

Giulio: Già. Prima sono rimasto dieci minuti al
telefono con una signora che pretendeva di
stampare tutto in aeroporto. 

(Exact. Tout à l'heure je suis resté dix minutes au
téléphone avec une dame qui tenait à tout imprimer
à l'aéroport.)

Martina: Anche per il secondo bagaglio ho ricevuto
parecchie segnalazioni. 

(J'ai aussi reçu pas mal de signalements concernant
le deuxième bagage.)

Giulio: È sempre la stessa storia: sono anni che è a
pagamento, ma c’è sempre qualcuno che
sbaglia. 

(C'est toujours la même histoire : ça fait des années
que c'est payant, mais il y a toujours des erreurs.)

Martina: E sono pure aumentati i prezzi delle multe, ti
lascio immaginare le segnalazioni che ho
ricevuto. 

(En plus, les amendes ont augmenté, tu peux
imaginer les signalements que j'ai reçus.)

Giulio: Almeno le misure del bagaglio a mano restano
sempre le stesse. 

(Au moins les dimensions du bagage à main restent
les mêmes.)

Martina: Sì, ma molti arrivano con zaini enormi e poi
discutono ai controlli di sicurezza. 

(Oui, mais beaucoup arrivent avec des sacs à dos
énormes et ensuite se disputent aux contrôles de
sécurité.)
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Giulio: O ancora peggio, arrivano tardi in aeroporto e
ci chiedono di fare miracoli. 

(Ou pire, ils arrivent en retard à l'aéroport et nous
demandent de faire des miracles.)

Martina: Però le regole parlano chiaro: devono arrivare
almeno quaranta minuti prima della partenza. 

(Pourtant les règles sont claires : ils doivent arriver au
moins quarante minutes avant le départ.)

Giulio: Vabbè, prepariamoci per oggi. Immagino che la
linea resterà intasata per tutto il giorno. 

(Bon, préparons-nous pour aujourd'hui. J'imagine
que la ligne restera saturée toute la journée.)

1. Leggi il dialogo. Poi scegli la risposta corretta a ogni domanda.
2. Perché i passeggeri chiamano tanto Giulio e Martina?

a. Perché non capiscono le nuove procedure di
Ryanair.

b. Perché non sanno dove sono i controlli di
sicurezza.

c. Perché non trovano il passaporto e la carta
d’identità.

d. Perché vogliono cambiare il posto a sedere
sull’aereo.

1-? 2-a

2. Grammaire: Les adjectifs bello et buono : comment changent-ils ? 
Apprends comment les adjectifs bello, buono changent en fonction de leur position.

1. Ces adjectifs, seulement au masculin, changent en fonction du nom qui les suit, exactement
comme les articles.

2. Ces adjectifs ne changent pas quand ils se trouvent après le nom.

Aggettivo (Adjectif) Singolare (Singulier) Plurale (Pluriel)

Bello (Beau)
Il bel sedile (Le beau siège)

La bella partenza (Le belle départ)

I bei sedili (Les beaux sièges)

Le belle partenze (Les belles départs)

Buono (Bon)
Il buon volo (Le bon vol)

La buona partenza (Le bonne départ)

I buoni voli (Les bons vols)

Le buone partenze (Les bonnes départs)
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1. Buongiorno, che ________________ passaporto elettronico, è molto pratico per i controlli di sicurezza.
a.   bello  b.   bel  c.   buon  d.   bei

2. Spero proprio che sia un ________________ volo, perché domani ho una riunione importante a Milano.
a.   buono  b.   buoni  c.   bello  d.   buon

3. Allacciate le cinture e seguite le ________________ istruzioni di sicurezza sullo schermo.
a.   bella  b.   bei  c.   bel  d.   belle

4. Avvisiamo i passeggeri che ci sono dei ________________ motivi per il ritardo del volo: problemi tecnici
di sicurezza.

a.   bello  b.   buon  c.   buone  d.   buoni

1. bel 2. buon 3. belle 4. buoni
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3.Exercices

1. Email 
Tu reçois un e‑ mail d’un ami italien qui voyage avec toi à Trieste et te demande de préciser
ensemble les horaires, le terminal et les règles pour l’enregistrement ; réponds pour
confirmer et poser des questions.

Ciao,

domani abbiamo il volo Ryanair per Trieste, ricordati di fare il check-in online. La carta
d’imbarco adesso è solo digitale, la devi avere sul telefono.

Io arrivo in aeroporto verso le 15:00, il volo parte alle 16:20 dal terminal 2. Meglio arrivare in
anticipo, se siamo in ritardo ci fanno problemi ai controlli di sicurezza.

Tu a che ora pensi di arrivare? Hai solo bagaglio a mano?

A presto,
Marco

Rédigez une réponse appropriée:  Ciao Marco, grazie per l’email. / Io arrivo in aeroporto verso... / Vorrei
chiederti alcune informazioni su... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Quando faccio il check-in online, ____________________
sempre con attenzione le istruzioni sul sito della
compagnia aerea.

(Quand je fais le check-in en ligne, je suis
toujours attentivement les instructions sur le
site de la compagnie aérienne.)

a.  segui  b.  segue  c.  segua  d.  seguo

2. All’aeroporto mio marito non ____________________ mai bene
i cartelli e spesso sbagliamo il terminal.

(À l'aéroport, mon mari ne suit jamais bien les
panneaux et nous nous trompons souvent de
terminal.)

a.  segua  b.  segue  c.  seguiamo  d.  seguite

3. Il nostro aereo ____________________ in orario e l’assistente
di volo ____________________ dato le ultime buone
informazioni sul ritiro dei bagagli.

(Notre avion a atterri à l'heure et l'agent de
bord a donné les dernières informations
concernant la récupération des bagages.)

a.  è atterrato / è  b.  è atterrato / ha  c.  ha atterrato / è

d.  ha atterrato / ha
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4. Dopo un bel volo tranquillo ____________________ atterrati a
Roma e ____________________ seguito le indicazioni per i
controlli di sicurezza.

(Après un agréable vol calme, nous sommes
atterris à Rome et avons suivi les indications
pour les contrôles de sécurité.)

a.  siamo / siamo  b.  abbiamo / abbiamo  c.  sono / hanno

d.  siamo / abbiamo
1. seguo 2. segue 3. è atterrato / ha 4. siamo / abbiamo

1. Buongiorno, grazie; ha solo questo bagaglio a mano o anche una valigia da registrare? 2. Al momento il volo parte in
orario, ecco la sua carta d’imbarco con il numero di sedile e il terminal. 3. Va bene, scusi, posso tenere il computer nel
bagaglio a mano o devo tirarlo fuori? 4. Perfetto, grazie, ho un po’ di paura di perdere il volo perché c’è molto ritardo ai
controlli.

3. Complétez les dialogues 

a. Check-in al banco in aeroporto 

Passeggero: Buongiorno, vorrei fare il check-in
per la partenza per Milano; questo è
il mio passaporto. 

(Bonjour, je voudrais m'enregistrer pour le vol à
destination de Milan ; voici mon passeport.)

Impiegata del check-in: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, merci. Avez-vous seulement ce bagage
à main ou aussi une valise à enregistrer ?)

Passeggero: Ho una valigia da mettere in stiva, sa
se il volo ha molto ritardo? 

(J'ai une valise à mettre en soute. Savez-vous si le
vol a beaucoup de retard ?)

Impiegata del check-in: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Pour l'instant le vol est à l'heure. Voici votre
carte d'embarquement avec votre numéro de
siège et le terminal.)

b. Alla sicurezza prima di imbarcarsi 

Addetto alla sicurezza: Signora, per favore metta il bagaglio
a mano e la carta d’identità nel
vassoio e tolga la cintura. 

(Madame, s'il vous plaît, mettez le bagage à
main et la carte d'identité dans le bac et enlevez
votre ceinture.)

Viaggiatrice: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord, excusez-moi — puis-je garder
l'ordinateur dans le bagage à main ou dois-je le
sortir ?)

Addetto alla sicurezza: Deve tirarlo fuori e metterlo da solo,
poi può passare sotto al metal
detector seguendo le mie istruzioni. 

(Vous devez le sortir et le poser dans le bac vous-
même, puis vous pourrez passer sous le portique
en suivant mes instructions.)

Viaggiatrice: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, merci. J'ai un peu peur de rater mon vol
car il y a beaucoup d'attente aux contrôles.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. Devi partire per un viaggio di lavoro internazionale. Come organizzi il check-in (online o in

aeroporto) e cosa metti nel bagaglio a mano?

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Se arrivi in aeroporto e scopri che il tuo volo ha un ritardo importante, cosa fai? A chi chiedi
informazioni e cosa chiedi?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Descrivi brevemente cosa succede ai controlli di sicurezza in aeroporto. Cosa devi togliere o
mostrare?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Se durante il volo non capisci le istruzioni di sicurezza dell’assistente di volo, cosa fai o cosa chiedi
per sentirti più sicuro?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écrivez 6 à 8 phrases pour raconter comment vous vous préparez pour un vol : de
l'enregistrement jusqu'à ce que vous soyez assis dans l'avion. 

Di solito prima del volo... / Di solito faccio il check-in quando... / In aeroporto vado prima a... / Per me è
importante seguire queste regole perché...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Seguire Atterrare

io seguo sono atterrato

tu segui sei atterrato

lui/lei segue è atterrato

noi seguiamo siamo atterrati

voi seguite siete atterrati

loro seguono sono atterrati
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